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前言

　　随着中国与世界的不断融合，东、西方的交流日益频繁。
应该说，从英语的使用范围到学习英语的环境及物质条件上，都有了长足的进步。
不过，在日常英语的应用中，毕竟还存在着东、西方文化上、社会上及认识上的种种差异，导致我们
的学生在学习英语特别是口语的过程中常出现错误。
这一方面是因为我们的学生受母语影响较深，另一方面，也反映了学生在语法认知和语法活用上存在
的问题。
　　即使了解了很多语法规则，中国的学生讲英语时还是会犯各种语法错误。
由此可见，了解语法和正确使用语法是两回事。
很多学生只做到了了解语法，但在语言表达过程中就下意识把英语语法扔到九霄云外，而采用汉语语
法规则取而代之。
这主要是因为缺乏对用语法规则的训练，没有实现语法的活用，即没有形成英语思维。
要想减少口语中的语法错误，就要加强语法应用训练，从词法到句法，都要把规则同应用联系起来，
每学一条语法规则，都要经过大量的应用性训练，这样才能活用语法，让语法规则成为我们英语思维
的一部分。
日积月累之后，当我们形成了正确的英语思维方式时，也就能讲出地道的英语了。
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内容概要

　　《最易犯错的口语句型268例》从文化、社会、认识以及基本语法上入手，针对英语会话及写作中
常犯的错误进行辨析，并附以大量例句和相关对话。
以练代讲。
扫清英语学习中的死角，力求避免“中国式英语”，提高读者的英语鉴别以及口语会话能力。
让你想说就说，地道英语张口就来！
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和commenton之间的不同103.“昙花一现”的英语表达104.“笑得肚子疼”的现成表达方式105.表达“
珠光宝气”的正确短语搭配106.动词believe、imagine、guess、suggest、think后接宾语从句时的用法107.
翻译“舞跳得不好”时常犯的两处错误108.experience作“经验”讲时，怎么用109.正确表达“身体健
康”110.“价钱昂贵／便宜”的对应英语单词111.payanenhonto的含义112.knowledge和learn搭配113.表示
“端菜”时.要用bring114.vegetable表示“蔬菜”时，是可数名词115.英文中表达“全力以赴”时应使用
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于不同短语搭配时的含义也各异133.表示“信奉”要用believein134.“奔三了”该怎么表达135.英文的使
用场合也是翻译的要素136.当某一词组做状语时137.饭也不能随便“蹭”138.layer和coat所指的各有不
同139.“夜猫子”和“开夜车”的地道译法140.使用一般现在时易出现的错误141.lookatsomething的错
用142.“拍马屁”与“擦苹果”143.“苦尽甘来”的英语表达144.“添油加醋”怎能直译145.用into来表
示“生干某人家”146.givessomebodypleasure要和to搭配147.hope的用法148.怎样表达“牛饮”149.不能
逗号连接两个独立完整的句子150.“天壤之别”的地道译法151.中、英语有不同的语序152.“拣了芝麻.
丢了西瓜”应该怎样译153.“吹牛”的地道的译法154.一个词组就能表达“心中有数”155.英语的喻体
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和汉语不同156.“小人物”、“大人物”，nobody和somebody157.“五十步笑百步”也有英文说法158.
“有情人终成眷属”的地道译法159.“自手起家”等于startfrumseratch160.“杞人忧天”不能音译161.翻
译也要译出语音上的美感162.“众口难调”应该怎么译163.open表示特定含义时，应该怎么用164.“抬
头看”和“查字典”之间有什么关系165.对词意不了解是英语学习者易犯的错误166.用哪个单词来翻译
“身份”167.不同的含义应对应不同的单词168.微小的词组差别169.bellthecat的故事170.汉英两种语言的
固定词序171.invaluable和valueless的词义详解172.“前线”也是多义词173.“家”不能泛泛而指174.“二
把手”在英语中也有典故175.hardlv不单纯表达“几乎不”176.英语翻译不能完全套用汉语的结构和语
序177.standhv和tostandbesidesomeone178.一个字母之差179.译文不可曲解词义180.翻译“十字路口”时
要注意181.当any构成的合成词及其所修饰的词语做主语时182.“布衣蔬食”的正确译法183.“红光满面
”可不是“满脸通红”184.把握好historical的含义185.英语中的省略186.“淡季”并非指颜色“淡”187.
词汇是砖，语法是架188.英汉表达有差异189.support的实际用法190.不要按汉语的习惯来理解英语用
法191.“甜蜜的家”要用sweet来形容吗192.对于单词词性的把握要仔细193.will和begoingto的区别194.词
汇搭配错误不可轻犯195.要注意原文强调的是什么196.sum本身就表示“总数，总量”197.语义重复是
英语学习者爱犯的错误之一198.英汉互译要注意“概念”上的不同199.当名词做定语时200.教你怎样正
确点菜201.beforelong并非表示“在很久以前”202.“繁忙”的不同表达方式203.makeupfor和makeup204.
英语词汇的含义不完全与汉语词汇相对应205.“吃顿便饭”的地道译法206.“母语”在英语中应
用mothertongue表达207.“半月刊”应用half表示吗208.“白开水”不是指“水的颜色是白色”209.getlost
是俚语210.“胖小子”是褒义还是贬义211.要视情况的不同用合适的词表达212.propaganda有隐含贬
义213.“交通拥挤”如何表达214.一提到“玩”.就想到play215.let的使用216.要揣摩句子原意217.“请慢
走”应怎样翻译⋯⋯
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章节摘录

　　A：欢迎光临!我带你参观一下我的新家吧。
　　A：You ale welcome!Let me show you around my newly．decorated house．　　B：好啊。
我正想参观一下呢。
　　B：Well I juat want to visit it．　　A：这是餐厅。
　　A：This is my dining loom．　　B：你的餐厅装饰得很有品味。
　　B：You have good taste in the decoration of your dining room．　　A：你喜欢吗?真高兴你这么说。
　　A：Do you like it?Im so glad that you said so．　　B：女主人要在餐厅里度过很多时间，所以把餐厅
装饰得漂亮是很必要的。
　　B：A housewife spends lots of time in the dining room，SO it’S very important to decorate it elegantly．
　　A：我很赞同你的观点。
　　A：I can not agree with youmore．　　A：你看了昨天的那场球赛了吗?　　A：Have you watched the
football game yesterday?　　B：我看了，这是一场“一边倒”的比赛。
　　B：Yes，I have．This was a one．sided match．　　A：“一边倒”?给我讲讲。
我昨天陪我女朋友去逛街了，错过了这场比赛，真遗憾。
　　A：One-sided match?Tell mo more．1 went shopping with my girl-friend yesterday and missed the match
．What a pity!　　B：挑战者以0比4的比分输了与冠军队的那场比赛。
亨利的帽子戏法帮助冠军对战胜了挑战者。
　　B：The challengers lost the game by nil to four to the champion．Henry’s hat-trick helped the champion
triumph over the chal—lengers．　　A：真是太精彩了。
　　A：That’s splendid!　　注释：　　①one．sided match的意思就是：一边倒的比赛，即体育赛事
中(如足球、篮球比赛)场上的某一方占有绝对优势。
　　②hat．trick即帽子戏法，是指在一场足球比赛中一个球员获得三个以上的进球。
　　③triumph ovey表示：战胜。
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编辑推荐

　　解析句中常见错误了解基本语法规则、揭示英汉巨大差异重温正确口语句型、提高英语鉴别能力
形成地道英语思维。

Page 7



第一图书网, tushu007.com
<<最易犯错的口语句型268例>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 8


